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Pause estivale de l’Image 

 

Afin de rester à l’affût des nouvelles municipales 
pendant la pause estivale du journal communautaire 
nous vous invitons à visiter régulièrement le site 
internet municipal ainsi que notre page Facebook ou 
de consulter le babillard municipal ainsi que le 
babillard du bureau de poste. 

 
The Image’s summer break 

 

To keep up to date with the latest municipal news 
during the community’s newspaper summer break 
we suggest that you regularly visit the municipal 
website, our Facebook page or the municipal and 
Post office billboard

  

 

 

 

 

 

Rapport du Maire sur la situation financière 2023 
 

Nous vous invitons à consulter le site Internet de la municipalité afin de prendre connaissance du 
Rapport du maire sur la situation financière, présenté lors de la séance ordinaire du 2 juin 2025, en 
lien avec les états financiers de l’exercice 2023, lesquels ont été déposés lors de la séance 
extraordinaire du 14 mai 2025. 

 

Mayor's report on the financial situation 2023 

We invite you to visit the municipality’s website to review the Mayor’s Report on the financial situation, 
presented at the regular meeting of June 2, 2025, in relation to the 2023 financial statements, which 
were tabled at the special meeting held on May 14, 2025. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Le bureau municipal sera fermé  
Lundi 24 juin et lundi 30 juin. 

 
The municipal office will be closed  

Monday, June 24 and Monday, June 30. 
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RAPPEL SUR LES RÈGLEMENTS CONCERNANT LES CHIENS À BURY 
 

Article 212 Normes de garde d'un animal 
Sur le terrain sur lequel est située l'unité d'occupation du gardien ou sur tout autre terrain privé où il se trouve 
avec l'autorisation du propriétaire ou de l'occupant de ce terrain, tout animal, à l'exception des chats qui peuvent 
circuler librement, doit être gardé, selon le cas : 

1) dans un bâtiment d'où il ne peut sortir ; 
2) sur un terrain sous le contrôle direct du gardien. Celui-ci doit avoir une maîtrise constante de l'animal ; 
3) sur un terrain clôturé de manière à contenir l'animal à l'intérieur des limites de celui-ci ; 
4) dans un enclos extérieur aménagé conformément à l'article 258 du présent règlement ; 
5) au moyen d'un dispositif de contention l'empêchant de sortir lorsque le terrain n'est pas clôturé. 

 

Le gardien doit prendre toutes les mesures nécessaires pour s'assurer que la ou les normes de garde qu'il 
privilégie sont efficaces et qu'ils contiennent l'animal dans l'unité d'occupation du gardien eu égard à la race, à 
l'âge, au poids et aux caractéristiques de l'animal. 
 
Article 213 Animal errant 
Il est interdit de laisser un animal en liberté hors des limites de l'unité d'occupation du gardien en l'absence de 
ce dernier. Hors de ces limites, l'animal est considéré comme un animal errant. Un animal qui s'échappe de 
son unité d'occupation est présumé avoir été laissé en liberté par le gardien. Le premier alinéa ne s'applique 
pas aux chats. 
 
Article 214 Signalement d'un animal errant ou abandonné 
Toute personne qui trouve un animal errant ou abandonné doit, sans délai, le signaler ou le remettre à la SPA 
de l'Estrie. 
 

Les faits, circonstances, gestes et actes ci-après énoncés constituent des nuisances causées par un chien pour 
lesquelles le gardien est passible des peines édictées dans le présent règlement : 

1) le fait pour un chien d'aboyer ou de hurler de façon à troubler la paix, la tranquillité et d'être un ennui 
pour une ou plusieurs personnes ; 

2) le fait, pour un gardien, de se trouver dans les places publiques avec un chien sans être capable de le 
maîtriser en tout temps ; 

3) le fait pour un chien de se trouver sur un terrain privé sans le consentement express du propriétaire ou 
de l'occupant de ce terrain. Cette disposition ne s'applique pas à un chien d'assistance ; 

4) le fait pour un chien de mordre une personne ou un animal ; 
5) le fait pour un chien de tenter de mordre une personne ou un animal ; 
6) le fait pour un gardien de laisser un chien se trouver sur une place publique où une enseigne indique 

que la présence du chien est interdite. Cette disposition ne s'applique pas au chien d'assistance ; 
7) le fait pour un gardien de permettre à un chien d'avoir accès à une aire de jeux pour enfants. Cette 

disposition ne s'applique pas à un chien d'assistance. 
 
Source:https://municipalitedebury.qc.ca/wp-content/uploads/2023/09/444-2023-Reglement-general-uniformise-sur-le-territoire-de-la-
MRC-abrogeant-414-2019-414-1-2019.pdf 
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REMINDER OF THE BYLAW CONCERNING DOGS IN BURY 
 
Article 212 standards and conditions with regard to keeping animals 
 

On the land on which the guardian's residence is located or on any other private land where he is located with 
the authorization of the owner or occupant of this land, any animal, with the exception of cats which can move 
freely, must be kept, depending on the case: 
 

1) in a building from which it cannot exit; 

2) on land under the direct control of the guardian. The latter must have constant control of the animal; 
3) on land fenced in such a way as to contain the animal within its limits; 
4) in an outdoor enclosure set up in accordance with article 2.3.8 of this bylaw; 
5) by means of a restraining device preventing it from leaving when the land is not fenced. 

The guardian must take all necessary measures to ensure that the guarding standard(s) he favors are 
effective and that they contain the animal in the keeper's occupancy unit with regard to the breed, age, weight 
and characteristics of the animal. 
 
Article 213 Stray dogs 
It is prohibited to let an animal roam freely outside the boundaries of the guardian's residence or property in the 
absence of the latter. Outside of these boundaries, the animal is considered a stray animal. An animal that 
escapes from its residence or property is presumed to have been left to roam freely by its guardian. The first 
paragraph does not apply to cats. 

Article 214 Reporting a stray or abandoned animal 
Any person who finds a stray or abandoned animal must, without delay, report it or return it to the S.P.A de 
l’Estrie 
 
The facts, circumstances, gestures and acts set out below constitute nuisances caused by a dog for which the 
guardian is liable to the penalties described herein: 

1) the act of a dog barking or howling in such a way as to disturb the peace and quiet and to be a 
nuisance to one or more people; 

2) the fact, for a guard, of being in public places with a dog without being able to control it at all times; 
3) the fact of a dog being on private property without the explicit consent of the owner or occupant of this 

land. This provision does not apply to a service dog; 
4) the act of a dog biting a person or an animal; 
5) the act of a dog attempting to bite a person or animal; 
6) the fact of a guardian allowing a dog to be in a public place where a sign indicates that the presence of 

the dog is prohibited. This provision does not apply to service dogs; 
7) the act of a guardian allowing a dog to have access to a children's play area. This provision does not 

apply to service dogs. 
 
Source:https://municipalitedebury.qc.ca/wp-content/uploads/2023/09/444-2023-Reglement-general-uniformise-sur-le-territoire-de-la-
MRC-abrogeant-414-2019-414-1-2019.pdf 
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RAPPEL PERMIS FEU 
 

Il est important de faire une demande afin 
d’éviter que les pompiers soient appelés à 
intervenir et ainsi vous épargner une amende 
pour avoir allumé un feu sans autorisation. 
 

C’EST GRATUIT ! 
 

Alors 48 h avant de faire un feu de plein air, du 
défrichage/nettoyage ou des feux d’artifice, 
faites une demande en ligne ou par téléphone 
au 819-560-8414 poste 2849 

 

REMINDER FIRE PERMIT 
 

It is important to request a fire permit to prevent 
firefighters from being called to intervene and 
avoid a fine for burning without authorization. 
 

IT’S FREE! 
 

So, 48 hrs before starting an outdoor fire, 
clearing / cleaning brush or setting off fireworks, 
request your permit online or contact us at 819-
560-8414 extension 2849 
 
 

 
 

PARC MÉMORIAL 

Vous avez surement remarqué que des travaux sont en cours au parc Mémorial. Grâce à des montants 
octroyés par le Fonds régions et ruralité (FRR) volet 2, la municipalité a le plaisir d’annoncer l’installation de 
nouveaux équipements ludiques dans le parc municipal afin d’offrir aux enfants un espace de jeu encore plus 
amusant, sécuritaire et accessible. 

Ces nouvelles installations comprennent notamment des jeux à ressort et des balançoires adapté aux 
différents âges, dont une balançoire parent-enfant. Un revêtement souple sera également posé au sol pour 
améliorer la sécurité. 

Ces travaux s’inscrivent dans notre volonté constante d’améliorer le cadre de vie de nos jeunes citoyens et de 
favoriser les activités en plein air.  

Merci à toutes et à tous pour votre patience durant les travaux ! 

 
MEMORIAL PARK 

You've probably noticed that work is underway at Memorial Park. Thanks to funding from the Fonds régions et 
ruralité (FRR) volet 2, the municipality is pleased to announce the installation of new play equipment in the 
municipal park to provide children with an even more fun, safe and accessible play area. 

The new installations include spring-loaded play equipment and age-appropriate swings, including a parent-
child swing. A soft surface will also be laid on the ground to improve safety. 

This work is part of our ongoing commitment to improving the living environment of our young citizens and 
encouraging outdoor activities.  

Thank you all for your patience during the work! 
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BAC À JOUETS MUNICIPAL 
 
Le bac à jouets municipal est de nouveau en place dans le parc Mémorial. Les jouets, balles et ballons 
qu’il contient sont mis à la disposition de tous les utilisateurs du parc. Nous comptons sur votre 
collaboration et votre bienveillance afin que les articles soient remis dans le bac après leur utilisation 
afin que tout un chacun puisse en profiter à leur tour. Si vous êtes témoin de vol ou de vandalisme ou 
encore si vous désirez signaler un bris des infrastructures ou des équipements du parc, communiquez 
avec le bureau municipal. 
 

MUNICIPAL TOY BIN 
 

The municipal toy bin is back in Memorial Park. The toys and balls it contains are made available to 
all park users. We are counting on your cooperation and kindness so that the items are put back in the 
bin after their use so that everyone can enjoy them as well. If you witness theft or vandalism or if you 
wish to report park infrastructure or equipment damage, contact the municipal office.

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

RAPPEL TONTE PELOUSE 
Les hautes herbes et pelouses non entretenues sont tolérées durant le mois de mai. Cependant selon le 
règlement numéro 444-2023 « Règlement Général uniformisé sur le territoire de la MRC » Article 11 :  

« Le fait de laisser pousser des broussailles ou de l’herbe jusqu’à une hauteur de vingt (20) 
centimètres ou plus, dans les zones d’habitation ou commerciale constitue une nuisance et est 
prohibé. » 

Le temps est maintenant venu de sortir votre tondeuse! 
 
 
 
 
 

 
 

REMINDER GRASS MOWING 
Tall grass and unkept lawn are tolerated during the month of May. However according to Bylaw number 
444-2023 “Standardized general bylaw on the territory of the MRC” Article 11: 

“Allowing brush or grass to grow to a height of twenty (20) centimeters or more in residential or 
commercial areas constitutes a nuisance and is prohibited.” 
 

It is now time to pull out your mower! 
 
 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Basketball_(ball)
https://en.wikipedia.org/wiki/Basketball_(ball)
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
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Il est temps de penser à vos permis ! 
La saison estivale est à nos portes ! Si vous prévoyez faire des travaux sur votre propriété, exemple : morceler 
votre terrain, construire, transformer, rénover, démolir, agrandir votre maison, installer une piscine, une clôture, 
bâtir une remise, une installation septique, couper un arbre, etc., il est important de s’assurer que votre projet 
soit réalisé en conformité avec les règlements d’urbanisme et d’environnement de votre municipalité. 
 
Selon votre projet, vous pouvez avoir besoin d’un permis de construction, rénovation, un permis de lotissement 
ou un certificat d’autorisation pour réaliser ces travaux. 
 
Toute personne présentant une demande de permis ou de certificat devrait apporter les documents suivants 
avec le formulaire de demande de permis qui est disponible sur notre site internet ou directement au bureau 
municipal. 

• Un plan de la construction ou de la rénovation 
projetée 

• L’évaluation du coût des travaux 
•  Le nom de l’entrepreneur 
• Les matériaux utilisés 
• La localisation des bâtiments sur le plan et les limites 

du terrain visé 
• Identification cadastrale du terrain visé 
• La durée anticipée des travaux 

 
Pour plus d’information, contactez l’inspecteur municipal au 819-560-8414 poste 2803 ou par courriel, 
inspecteur.bury@hsfqc.ca. Veuillez noter que l’inspecteur est disponible seulement les lundis, il est donc 
important de faire vos demandes de permis plusieurs semaines avant la date prévue des travaux. 
 

 
 

It’s Time to Think About Your Permits 
 

Summertime is almost here! If you are planning to do some work on your property soon, for example breaking 
up your land, building, transforming, renovating, demolishing, extending your home, installing a swimming pool, 
fencing, building a shed, septic installation, cutting a tree, etc. It is important to ensure that your project is carried 
out in accordance with your municipality’s planning and environmental regulations. 
 

Depending on your project, you may need a building permit, renovation, a subdivision permit, or a certificate of 
authorization to carry out this work. Anyone applying for a permit or certificate should bring the following 
documents along with the licence application form that is available on our website or directly at the municipal 
office. 

• A blueprint or design for the planned construction or renovation 
• The cost of the project 
• The contractor’s name 
• The materials to be used 
• The location of the buildings with the plan and the boundaries of the land concerned 
• Cadastral land identification 
• The anticipated duration of the work 

 

For more information, contact the at 819-560-8414 ext. 2803 or by email at inspecteur.bury@hsfqc.ca. Please 
note that the inspector is only available Mondays, which is why it is important to apply a few weeks 
before your project’s starting date. 

 

mailto:inspecteur.bury@hsfqc.ca
mailto:inspecteur.bury@hsfqc.ca
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OFFRE D’EMPLOI 
3e affichage 

 
ADJOINT ADMINISTRATIF 

DE REMPLACEMENT INDÉTERMINÉ – MINIMUM DE 3 MOIS GARANTI 
 
 

Sommaire général 
 
- Exécute des tâches administratives et de secrétariat ; 
- Relève du directeur général/greffier-trésorier ou de tout autre cadre désigné par le conseil. 
 

Tâches et responsabilités principales 
 

1. Réception (téléphone, internet et comptoir) et informations générales ; 
2. Perception au comptoir, encaissements : comptes de taxes, location de salle, permis, 

etc ; 
3. Préparation, élaboration et mise en page de documents municipaux (ex. : tableaux, 

règlements, documents légaux (avis publics), lettres, résolutions, rapports ; 
4 Préparation et envoi des communications de masse ; 
5. Tenue à jour des registres municipaux ; 
6. S’assurer de la disponibilité des fournitures et des formulaires utilisés par le bureau ; 
7. Veiller au bon fonctionnement de l’équipement de bureau et référer toute problématique 

aux fournisseurs pertinents ; 
8. Soutien administratif aux différents services approuvé par la direction ; 
9. Effectue la traduction des différents documents courants ; 

10. Accomplis, à la demande de la direction, toute autre tâche connexe à sa fonction. 
 

Qualifications 
 

- D.E.P. en secrétariat ; 
- L’équivalent en expérience et en formation pourrait être considéré. 
- Doit être bilingue; français/anglais 

 
Ce poste est un poste de remplacement indéterminé de vingt-cinq (25) heures/semaine du mardi 
au jeudi de 8 h à midi, 13 h à 16 h et le vendredi 8 h à midi. Le salaire et les avantages sont ceux 
prévus à la convention collective. 

  
Toute personne intéressée doit faire parvenir son curriculum vitae, par la poste à l’adresse ci-
dessous, par télécopieur (819) 872-3675 ou par courriel (information.bury@hsfqc.ca) au plus 
tard le mercredi 2 juillet 2025, 16h. 
 
Municipalité de Bury  
528, rue Main 
Bury (Québec) J0B 1J0  

 
Seules les candidatures retenues seront contactées 

 
 

mailto:information.bury@hsfqc.ca
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JOB OFFER 
3rd posting 

 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 

INDETERMINATE REPLACEMENT - MINIMUM 3 MONTHS GUARANTEED 
 

General Summary 
 

- performs administrative and secretarial jobs; 
- works under the Director - general / Cleark- treasurer or all other management designated by 

Council 
 
Main tasks and responsibilities 

 
1. Reception (telephone, internet and counter) and general information ; 
2. Collecting at the counter moneys for: tax payments, hall rentals, permits etc.; 
3. Preparation, elaboration and composition of municipal documents (ex.: tables, By-laws. 

legal documents (public notices), letters, resolutions, reports; 
4 Preparation and sending of mass communications ; 
5. Keeping all municipal registers updated; 
6. Makes sure all office supplies and forms are available; 
7. Makes sure all office equipment is working well and refers all problems to the pertinent 

supplier; 
8. Administrative support for various departments approved by management ; 
9. Translates the different current documents ; 

10. Accomplishes at the request of management all other tasks connected to the position. 
 

Qualifications 
 

- D.E.P. in secretarial; 
- The equivalent in experience and training could be considered. 

- Must be bilingual; French/English 
 

This position is an indeterminate replacement position of twenty-five (25) hours/week from 
Tuesday to Thursday from 8 a.m. to noon, 1 p.m. to 4 p.m. and Friday 8 a.m. to noon. The salary 
and benefits are those provided for in the collective agreement. 
 
Any interested person must send their resume by mail to the address below, by fax (819) 872-
3675 or by email (information.bury@hsfqc.ca) no later than Wednesday, July 2rd, 2025, 4 p.m. 
 
Municipality of Bury 
528, Main Street 
Bury (Quebec) J0B 1J0  

 
Only selected candidates will be contacted. 

 


